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Nu er det sommer! 
Hvor stor er din viden om din ponys behov, 
når vejret er varmt? 


1. Hvis din pony kommer på 
græs om sommeren, hvad 
bør der så være på marken? 
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Kénder-du 
nestenet 


Hvilken hest kommer fra hvilket land? 
Kender du de særlige kendetegn hos 
"de enkelte råcer? Her BéSkrives 
racernes særegenheder. Desuden 
kan du teste din viden ved at udfylde 
dé tomme felter ved billederne. 
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Berberen er en af de ældste racer. 
Oprindeligt kommer berberen fra Nord- 
afrika. Den kendes på det lange hoved 
og den let ramskoppede næse. En 
ramskoppet næse betyder i øvrigt, at 
- næseryggen buer udad. Mens hovedfor- 
… men ved et ramskoppet hoved gennem- 
" gående buer udad fra panden til næsen. 
Særlig iøjnefaldende er også de små, 
indadbøjede, spidse ører. 
enorquinerne har en helt anderledes 
særegen! 
som s' te. Denne ædle nest finder du 


e rugtbar ø, g jor- 
Der avler man tade 
f ft 


ren med sine ; 


"det er ik e svært at gætte, hvor 
" islænderen kommer fra. På Island 


findes kun denne ene hesterace. 
Borts fra skridt, trav og galop 


kodehår. Lige så let at g 
haflingeren. Dens blonde, 


man og dens yppige, lyse hale 
er ikke til at overse. I Sydtyrol 
findes der en landsby ved navn 
Hafling, og den blev den smuk- 
ke haflinger opkaldt efter. 


Navnet er soleklart 


Som navnet allerede siger, så 
kommer fuldblodsaraberen fra 
Arabien. I denne region hersker 
der et ekstremt ørkenklima. Om 
dagen kan det blive op til 50 
grader varmt, og om natten fal- 
der temperaturen nogle gange 
til under frysepunktet. Det bety- 
der, at hestene må være særde- 
les udholdende for at kunne 
overleve under så vanskelige 
betingelser. Fuldblodsaraberen, 
ørkenhesten, bliver i dag avlet 
over hele verden. Desuden 
forædler den mange andre 
racer. 

Også hos nordbaggen er oprin- 
delseslandet ret soleklart. Den 
kommer fra Norge og bliver 
også kaldt den norske fjordhest. 
Den adskiller sig tydeligt fra 
andre racer. Typisk grågul med 
ål på ryggen. Påfaldende er den 
sorte man med sølvglans og 
halen i samme farve. 


Tekst: Susanne Stegbauer. 
Fotos: Sabine Stuewer 


Hvis du har læst 
teksten opmærksomt, 
kan du sagtens udfylde 
de tomme felter under 
billederne med den rigti- 
ge hesterace. Måske 
genkender du mange 
racer bare ved at se på 
billederne. 


sinn 


Hvorfor sagde 
han ikke noget? 


Wendy Thorup bor på Lindehøj Stutteri 

og Ridecenter, som hendes forældre ejer. 
En dag er hun ude at ride sammen med 
sin søster, Clara. 


Så det er Simons mor, 
der har købt ejendommen 
ved siden af Sebastians? Ja! Jeg anede 
overhovedet ikke, at 
hans mor var så rig! 
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Han var bange for, at Jeg tror, folk er ligeglade. 
folk skulle tro, at han bare Jeg er. Det er Simon, jeg godt 5 SA: TeDVOGE NS 
var en rig og forkælet kan lide. jeg got, i 
møgunge. 


Okay, men jeg skal snart 
tilbage og træne med Domino. 
Vi skal til stævne i næste 
weekend. 


Se selv! 
Du rødmer! 


Hold din 
mund og kom! 


Den mur Å Flot! Du og Ruby er ved 
klarede de nemt! É at være gode! | er i topform til 
stævnet! 


Tøn 
ie 


Jeg har også 


r IQ at slå Wendy! , 


i god form. Det er | 


Lad os komme videre med 
jagten, Lars. Har du nogen ideer til 
det næste spor? 


Hun er nu også NY W 
bøg 


også nødvendigt! 
Konkurrencen 


bliver hård. Der står: "Kig under 


stenmandens næse.” Der er kun 
én stenmand i Ansbøl! Statuen af 
Hans Nissen, den første 
borgmester i byen. 


ZZ 
æn DS2 
VESSESSS: 


Ja, Julie. Det 
kan kun være ét sted. 


Åh, Cecilie. ikke noget! 
Vi står bare og pjatter lidt! 


as ER SE ER ME RR RR SR SS SR RR 


= ——— = 
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Skr I 
Ul Meget! Den er bedre end 
den oprindelige! I har gjort 


det godt, Lars. 


I må komme til den 
opvisning, vi laver til genåbningen. 


Jeg ved ikke… 
Dans interesser 
mig ikke. 


Er det samme 
opvisning, | skulle have 
lavet, før laden brasede 
sammen? 


Ja, men børnene har 
glemt det meste, fordi vi ikke 
har trænet så længe, så jeg 
må arrangere en masse 
ekstra træningstimer 


for dem. 
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Og så er der kostumerne 


og rekvisitterne. Jeg kommer til 
at ligge vandret den næste uge. 


Øv! Jeg skulle 
tale med hende! 


Hvad med soklen? 
Måske er der en løs 
sten. 


Bare det 
ender godt. 


Lad os tage 
til Ansbøl, Julie. 


mm Det er den LL 
å| statue, jeg mener! A/ AN 


Hun hørte 
dig vist ikke, Billy! 


$ 
Å 


Det eneste, der er under 
næsen, er hans mund! Dér 
kan da ikke ligge et spor 
gemt. 


Det er ikke til at sige. Vi må 
ned på knæ og kigge grundigt 
efter! 


mærke til os. Tænk på alle sokkel er fuldkommen 
de rigdomme, der venter : massiv! 
os, når vores jagt er slut! | Å 


Wi 
Der er ingen, som lægger V Håbløst! Den 
! 


Hvad 
har I to gang i? 


tabt noget? 


Meget, meg 


SX, 


Det er da und 


77 


Ja! De er ray i 
langt ude! - 
; WE id 


Øh... nå, de er her ikke. 
Vi har nok tabt dem et 
andet sted! Kom, 
Julie! 


Om, 


Hvor var det bare 
pinligt! Jeg er træt af det 
pjat! 


Det er jeg ikke sikker på! For resten kan 
vi ikke gøre mere. Vi fandt ikke det næste 
spor, og du sagde selv, der ikke er andre 
statuer i Ansbøl. 


Vi må 
bare blive ved! 


Næste morgen. 

Det hele er garanteret en RER SEES ÆDE 

spøg! Jeg gider ikke høre mere 
om det! Kom nu! Lad os gå BY V Farvel, Dixie! 

hen og spise en burger. Nu skal Clara og jeg 


i skole. 


Vil I køre med mig? | 


Jeg skal købe foder. cyklen senere. Jeg skal skynde j Som I vil! 


mig hjem til dansetræning efter DÅ Så ses vii 
skoletid. ; - 


Jeg kører Simon i 
skole i sportsvognen. 
Får du Du kan vaske 
brug for mig, Alice? 4 Rolls'en. 


mm] TEE 


Ser du stadig hende 


pigen. Hvad hedder hun? ON 
Sox Clara? 


USLÆØR 


EN E 


Skal jeg ikke 
køre dig hen til 
porten? Nej tak… Jeg kan 
sagtens gå her fra 


Du er underlig, Simon! 
Man skulle næsten tro, at du 
skammer dig over mig. 


=n . Pas på! ; . 
Leg : DØ å nrtaG= 


Folk som dig giver 
kvindelige bilister et 
dårligt ry! 


Tåbelige kvindemenneske! 
Se dig Sog for! Det kunne 


være gået rigtig galt! 


Jeg var uopmærksom! BD 
Hvis jeg har forvoldt Hm... der skete jeg ikke 
skader på din bil, skal f noget… Jeg blev vist bare 

jeg nok betale. forskrækket. 


Vi lader sagen ligge. Men se == Jeg er virkelig 
dig bedre for i fremtiden, så du - ked af det her. 


kke bliver skyld i en ulykke. FI DJ 


Kom, piger. E i— vw 
vi har travlt i dag! ie SY ki É Jeg skal 
> ial 
; felbimee dig: d Det må vente, Billy! 
z3 7 & Jeg skal undervise nu. 


I 

"I 
z cz 
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| Gør sådan her. 


Er der 
noget i vejen, Billy? 


Ikke noget alvorligt! 
Jeg skulle bare tale med 
Cecilie. 
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Kunne du 
undervise mig i 
lassokast? 


ÆT 


PISTE SA 
> SLZER 
2/2 Codes 
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SET r 7-4 


SCR SCEd 


L-EDTRE = 
lor HT fer 


DU TCEN 


Vi kaster med 
lasso! Det er nyttigt 


REDE 
SEKOR Hel Ih ja! Hvis man 


skal fange en løbsk 
hegnspæl. 


Hvad 
har I gang i? 


Lars er sent 
på den! Bare han ikke blev 
sur, fordi jeg har droppet 
den skattejagt! 


== 


Pyt med det! Hvad 
skal vi lave? Vi kan ikke 
nå i biffen nu. 


Jeg skulle ordne 
noget på jobbet! Det 
trak lidt ud. Undskyld. 


Lad os gå 
en tur på stranden. 


8 | Nee ES 


Hvor er det romantisk, 
Lars! Os to helt alene med 
havet og fuglene. 


> a Kan du se næsen og munden? 
Hvad skal jeg SSåR Jeg tror, at det her er stenmanden! 
Her er jo ingenting! Det er her, det næste spor ligger! 


Klippen ligner 
et ansigt! 


Du hører 
ikke efter! 


Hvad… 
Nå, undskyld! 


! 
i 


kiggede du på? 


Nu igen! 


, Pas nu på, 
Det er latterligt! du ikke falder 
É Vi kan ikke grave då i d 
åa hele stranden op! 


Ni] 


Det har jeg heller 
ikke tænkt mig! Jeg 
klatrer lige op til 
næsen! 


Ikke endnu! nn 
Jeg skal højere op. 
ER 


Bare rolig! Det 
er ikke spor farligt! 


"1, 


Skr: = sl Nej, 
Skete Så ikke spor! 
der noget? "4 ' 
P. 


Julie, der var et | Der FE 
hul oag den sten, der NX en æske nn DES 
aldt ned! 5 


Skynd dig 
herned med den, 
Lars. 


Det tror jeg. Bare 
der er nogeti den. 


Okay! Ingen gad gemme 
sporet sådan et vanskeligt sted, 
hvis det hele var en spøg! Jeg har 
skiftet mening. Den her skattejagt 
er rigtig nok! 


Held og lykke 
Godt. Så | til stævnet, tøser! 
er det Rubys tur. 


ÅU 


Jeg har ikke tid, Billy! 
Jeg skal nå at ordne en 
masse ting! 


Bare jeg 
kan få snakket med 
Cecilie i dag. 


Hvad har du gang 
i? Jeg blev virkelig 
forskrækket! 


= 2 ER 777% CS& £ 

ig menjeg Kunne A rs, REN [14 
ikke finde på andre z Z: > 
måder at fådigtilat — IEEE N KØSS 

standse op! w == 


Ja, men jeg 
skal spørge om noget. 


Du ved, hvor ie , ; 
travlt jeg har! ks br. > Fe Så spørg mig 
É dog, for pokker! 


Hv-hvad? £ 
Mener du det? Godt! É 
Jeg elsker wa FR 
UL 


Fortsættes s. 31 


Dancer's 
istorie 


Min historie begynder på det tidspunkt, hvor 
en hoppe ved navn Silhouette skulle fole. En 
dag, da staldmesteren tilfældigt gik forbi Sil- 
houettes boks, så han, at føllet var på vej og 
hentede sin chef. Da de kom tilbage var. det 
…for'sent. Der i halmen lå føllet: Det var en lille 
skønhed, som Silhouette kunne være stolt af. 
Det var en lille hingst. Han var kulsort uden 
det mindste hvide hår. Han prøvede med be- 
svær at komme på benene, men faldt. Han 
prøvede igen, men faldt også denne gang. 
Men han blev ved med at prøve, og til sidst 
lykkedes det. Han kunne nu stå op og die hos 
sin mor. Silhouette havde travlt med at slikke 
sit føl rent. Mændene lod mor og føl være ale- 
ne lidt. 
En måned senere sprang føllet, med det 
prægtige navn Black Dancer, lystigt rundt ved 
siden af sin mor i folden. Da han var et år, 
blev han taget fra sin mor, og det var en for- 
færdelig oplevelse for Black Dancer. 
Der var blevet ansat en ny dame med en 
11-årig datter på stutteriet. Datteren hed Bar- 
bara, og hun var meget glad for heste og 
mægtig god til at passe og strigle, men des- 
værre kunne hun ikke ride. 
Barbara tilbragte efterhånden hvert ledigt 
minut hos Black Dancer, og det lagde stutteri- 
ets ejer Mr. Martins også mærke til. Han 
spurgte hende, om hun ville passe Black Dan- 
cer, og Barbara blev naturligvis lykkelig og 
sagde straks ja. 
Da Barbara havde passet Dancer i to år, var 
han klar til at blive tilredet. Men Dancer skuf- 
fede Barbara, for lige meget hvad man gjorde, 
bukkede han og stejlede, til rytteren faldt af. 
Mr. Martins indså, at de havde et problem. 
Black Dancer ville kun have Barbara i sadlen, 
men hun kunne jo ikke ride. Mr. Martins snak- 
kede med Barbaras mor om det. Hun syntes, 
at hvis bare der var nogen i nærheden hele 
tiden, var det i orden, at Barbara red Black 
Dancer. Da Barbara næste dag fik at vide, at 
det var hende, der skulle ride Black Dancer, 
blev hun først jublende glad men kom så i 
tanke om noget. 
- Jamen, jeg kan jo ikke ride? 
- Nej, men det kan du lære! 
Da Mr. Martins så det tvivlende udtryk i Bar- 
baras ansigt, sagde han: 
- Hør nu her! Dancer vil kun have dig i sadlen. 
…… Du kan lære at ride sammen med ham. Du vil 
— vel ikke svigte ham, vil du? 


Nej, selvfølgelig ikke. 


- Hvad venter vi så på? Lad os komme i gang. 
Sammen gik de ud på banen, hvor Dancer tål- 


modigt stod og ventede med en staldkarl ved 


sine tøjler. Da Barbara efter et par mislykkede 


—… forsøg kom i sadlen, stod Dancer rolig som en 


hæve og ventede, til hun sad ordentlig fast. 


; ns ejer straks at rette på Barba- 
ras S opstilling: 

- Hælene nedad. Ret ryggen. Sådan. Tøjlen 
skal være stram. Ikke rive ham i munden. 
Meget bedre. Så prøv at skridte roligt frem. 
Nu begyndte Dancer langsomt og forsigtigt at 
gå fremad. Barbara havde troet, at hendes 
første-ridetime ville være som et eventyr. Men 
det var tværtimod hårdt arbejde det hele, og 
da ridetimen var forbi, var hun helt leddeløs i 
arme og ben. 

Sådan gik det i et par måneder, indtil det 
endelig begyndte at gå fremad med Dancer 
og Barbara. Nu elskede Barbara hvert minut, 
hun red. Hun var meget stolt over at være 
den, der tilred Dancer. Dancer blev mere og 
mere velskolet i dressur, og han havde gode 
anlæg for springning. Da der var gået yderli- 
gere et par år, var han en perfekt ridehest, 
syntes Barbara. Hun var også blevet en god 
rytter, sagde Mr. Martins. 

Barbara gik fløjtende ned på ridebanen. Da 
stoppede hun brat op. Hun så en af staldmed- 
hjælperne sidde op på Dancer, og før hun 
kunne nå at sige noget, bukkede Dancer ham 
af. Det samme skete igen. Og igen. Barbara 
havde stillet sig over ved siden af mr. Martins 
og spurgte ham nu, hvad der egentlig foregik. 
Mr. Martins sagde: 

- Barbara, du har hele tiden vidst, at Dancer 
ikke kun var her for at lære dig at ride. Hvis 
ikke der er andre her, der kan ride på ham, har 
vi ikke noget at bruge ham til! 

Barbara stivnede. Hun vidste, hvad det betød. 
Hvis ikke der var andre end hende, der kunne 
ride ham, ville han blive solgt. 

Rytteren prøvede i mellemtiden igen at sidde 
op. Dancer var helt vild nu. Da han kastede 
rytteren af for fjerde gang, løb Barbara over 
og holdt fast i ham, mens hun snakkede bero- 
ligende til ham. Rytteren var blevet meget 
vred og råbte.arrigt: 

- Din lille satan! Nu forstår jeg bedre, at du 
blev kaldt Black Dancer. Black betyder sort, 
og sorter fandens farve! 

Mr. Martins bad staldmedhjælperen om at 
tage det roligt, og derefter vendte han sig 
mod Barbara: 

- Dancer er desværre noget af en problem- 
hest. Han må nok med på den årlige hes- 
teauktion. 

- NEJ! Hvorfor det? 

- Fordi du som sagt er den eneste, der kan 
ride ham. 

- Kan'du.ikke bare bruge ham som avls- 
hingst? udbrød Barbara desperat. 

- Nej tak, dem har jeg nok af! 

Så sagde.de ikke mere. Barbara sadlede af i 
stilhed. Denne dag havde fra starten været en 
vidunderlig dag, men den var blevet til den 
værste i hendes liv. Da hun var færdig, styrte- 
de hun hjem. og op på sit værelse. Her smed 
hun sig ned på sengen og græd. 

Den sidste tid inden auktionen fløj af sted. 
Lige pludselig oprandt dagen, hvor Dancer 
skulle sælges. Barbara skulle i skole, mens 
der var auktion. Da hun kom hjem, styrtede 
hun straks ud i stalden, men Dancer var væk. 


Barbara satte sig inde i Dancers boks og 
græd. Hendes mor kom forbi ude på stald- 
gangen. 
- Jamen lille skat dog. Det skal nok gå, skal 
du se. Pigen, der købte ham, så sød ud. Dan- 
cer skal nok få det godt hos hende. 
Men det gjorde han bare ikke. Pigen tvang 
Dancer over de største spring, som-han i star- 
ten uden videre klarede. Men da der var gået 
noget tid, blev han træt. Det var omtrent på 
samme tid, at han bestemte sig for, at pigen 
ikke måtte ride på ham. Hun var slet ikke som 
Barbara, så nu begyndte han på sit gamle 
nummer. Han bukkede, til hun røg af. Til. sidst 
opgav pigen rasende og satte ham til salg. 
Så blev Dancer solgt til en dame, der hed 
Hanne. Hun passede ham fint, og Dancer kun- 
ne lide hende. Han lod hende tilmed ride på 
sig. Men Hanne fik mindre og mindre tid til 
ham, og til sidst blev han solgt. 
Denne gang endte han på en rideskole, men 
der kunne han ikke lide at være, så det med- 
førte, at børnene, der red ham, blev smidt af. 
Så blev han solgt til en hestehandler. Der blev 
han virkelig behandlet som skidt. Det hændte 
tit, at han hverken fik foder. eller vand, og der 
blev aldrig muget ud. Så Dancer blev syg. En 
pige, som kom hos hestehandleren, tog sig af 
ham og ringede til dyrlægen. Dyrlægen fortal- 
te, at han havde kolik og desuden sur stråle. 
Pigen passede ham, til han blev rask, og så 
blev. han solgt igen. 
En pige på 18 år købte ham. Hun passede 
ham fint, og hun red godt, men Dancer kunne 
ikke lide hende. Hun pressede ham og over- 
anstrengte ham. Dancer smed hende imidler- 
tid ikke af. Det kunne ikke betale sig, havde 
han fundet ud af. Dancer boede hos pigen i 5 
år. Han var 11 år nu. Pigen var nu blevet træt 
af ham og ville sælge ham. Der kom en masse 
købere og så på ham, men ingen købte ham. 
Så en dag kom der en sød ung dame for at se 
på ham. Hun gispede højlydt, da hun så ham. 
- Må jeg se hans papirer? spurgte hun. 
- Selvfølgelig! 
Da damen så stamtavlen, bredte der sig et 
smil på hendes ansigt. 
- Ham køber jeg! sagde hun og betalte. 
Og hun underskrev papirerne: Barbara Wil- 
liams. 
Barbara. Endelig! Efter alie de år havde de 
endelig fundet hinanden igen, og nu:skulle de 
aldrig mere skilles. Dancer udstødte et gen- 
nemtrængende vrinsk. 

- Åh Dancer. Black Dancer. 
Skrevet af Julie Haas, 
Bødkervænget 5, 4270 Høng 
OR SR RRERR RR RR RR RR ERR RR 


4 Send din egen historie til: 


2 Wendy, Vognmagergade 9 

” 1148 København K. 

i og mærk kuverten 

? «Min egen historie” 

eller send en mail til: 
minegenhistorie.wendyetsf.egmont.com 


problem 10 oukker 


Hvad sker der? 
Den vil have dig væk fra sin ryg! 


Din opgave 

1. At finde ud af hvorfor. 

e Dener måske generet afen 
rygskade, en sadel, der ikke passer 
ordentligt, eller forkert ridning. 

e Den er måske kåd og 
overbegejstret. 


Bukkespring, som starter pludseligt, 
kan skyldes en rygskade eller at sadlen 
ikke passer ordentligt. 


2. At holde dig godt fast og 
forhindre den i at smide dig af. 
Kontroller de ovennævnte mulige 
årsager. Hvis den bare bukker, fordi 
den er i godt humør: 

e Longer den, inden du rider. 

& Rid den ihærdigt fremad, hvis du 
føler, at et bukkespring er på vej. 

e Sid med ret ryg. 

e Sørg for at have korte tøjler og træk 
hårdtidenene. 

G Ridopaden bakke, hvisdeter 


Siger din bukkende pony "Hvor er det 
sjovt!" eller "Av for søren!"? 


ss MEE: 
Hvis din pony begynder at sætte farten op, så træk ikke bare i tøjlerne (billedet til venstre). Sid opret i 


sadlen og brug halve parader til at berolige den, inden den tager føringen (billedet til højre). 


min pony støder, 
styrter rundt eller 
problem 1 føler løbsk med mig 


Hvad sker der? 

En pony, som støder eller styrter rundt, er irriterende. Måske føler den ubehag på grund 
af forkert seletøj eller forkert ridning, eller måske er den bare fuld af mere energi, end 
den kan håndtere! Når en pony virkelig løber løbsk med sin rytter, er situationen mere 
alvorlig. Ponyer stikker heldigvis sjældent rigtigt af (farer af sted i blind panik). 

Oftere overtager de bare kontrollen! Dette kan imidlertid stadig være en skræmmende 
oplevelse for rytteren, og også farlig. 


Din opgave 
At overtale din pony til at slappe af på rideturene og respektere dit krav om at 
sætte farten ned. 

€ Kontroller at alt seletøj passer ordentligt. Få dens tænder undersøgt - de skal måske files. 
e Har den for lidt tid til at afreagere ude på marken? 

& Er du sikker på, at rytteren ikke forvirrer den eller har urolige hænder? 

e Ponyer, der har for travlt, har brug for rolige, afslappede ryttere med stabile ledsagere. 
Ikke noget med væddeløb eller vilde galopture hver gang, du når et stykke med græs! Lad 
være med altid at galopere de samme steder. Vælg cirkelformede ruter til dine rideture. 

€ Hvis det er springningen, der gør den ophidset, så få din rideinstruktør til at vise dig nogle 
øvelser, som vil få den til at sænke farten. 

€ Kontrol er vigtig, men skift ikke straks biddet ud med et hårdere. Af og til kan det virke 
bedre, hvis man erstatter biddet med et blødere (f.eks. et af gummi) eller en trense uden 
bid. Et skift af næserem eller påsætning af en martingal kan være nok. For uforbederlige 
ponyer kan et hårdere bid være en god idé, da det er bedre at kunne stoppe hesten med en 
let hånd med et hårdere bid, end at trække i et blødere, uden at ponyen overhovedet 
reagerer. Få din instruktør til at hjælpe dig med at finde et passende bid og at bruge det 
rigtigt. 

& Respekt drejer sig om, hvordan du behandler 
din pony og rider den. Insister på god opførsel i 
alt, hvad du gør, hvad enten du sidder i sadlen 
eller befinder dig på jorden. 

e Tænk på din ridning og øv dig i at gøre den 
mere effektiv. Du sidder i førersædet! 

€ Hvis en pony støder, skal du ikke holde den 
tilbage eller være bange for at bruge dit sæde og 
ben effektivt for at drive den til at tage længere 
skridt og arbejde sig 'frem til biddet'. 

& Tag føringen. Brushoveder har brug for en vaks 
rytter. Lær at bruge halve parader til at berolige 
din pony hver gang, den tænker på at løbe 
hurtigere, end du ønsker. 

€ Brug 'giv og tag' stramning af tøjlerne. Lad 
være med bare at trække, for så vil ponyen trække 
hårdere igen. Hvis den får overtaget, så træk hårdt 
iden ene tøjle. Hvis der er plads, så vend den ind 
på en volte, som du gør mindre og mindre, mens 
du holder dine hænder lavt. 


BE o= 8 


Hvis din pony er tilbøjelig til at fare af sted, så 
HR undgå at hidse den for meget op på rideturene. 
i Lad være med altid at galopere de samme steder. 


problemløsning 


Bed om hjælp hos en erfaren penee 


som ved noget om hestes opførsel, hvis 


din pony bliver for uregerlig. 


10 Vær konsekvent i det, du forventer af 
din sås og de kommandoer (eller 


hjæ pere), u bruger. 


r, der ikke JES LEE | 
til ridning! rr ed SESEURNG 


Send am br 


Tin tegnin "UD al din hest 
”dning eller dit digt fig 85 
MIG DN 


6 dil foin ali 
ll Toto Eller din lør 


ANKeret kuvert g 


Et digt til Br. 


Østerlund Ridelejr 

Vil du gerne springe, ride i skoven, 

bade med hestene, ride voltige, bo I tipi? 

Det er bare noget af det du kan opleve 

hos os. Du kommer ikke til at kede dig…I! 

Vi bor nabo til de smukke skove og søer 

i Silkeborg - har 28 års erfaring. 
Aflæg os evt. et besøg sammen med 
dine forældre. Ring eller skriv efter 
brochure. 


tif: 88 83 62 33 / 86 83 62 93 
e-mail: fort&post.tele.dk 
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Efterlysning" 
orestponyer Musse 


Jeg søger ejerne af de fire new f ; 
Vingård, Tulle Skønager, Susie Camelot og Bonnie 
Camelot. De har stået hos Aage Pedersen ! Klippin- 
i e vide, hvordan de fire Pony” 
solgt dem til, og om der er 
de fire ponyer. jeg 
af. Det betyder 


> 


4 Er'du Caroline? 
Du kommer fra Belgien og er født d. 23/9 


å 
z 
K: ii mia i Susan Ellen O'Callaghan, 
i 1991, og du skrev til mig I februar 2001, usa 2450 Kbh. SV 


Edvard Storms vej 7,1-th…, 


i 
( efter du havde læst min penneven-annon” S. Det er vigti i 
i ce i Wendy. Du havde også sendt et bille- PS. Det er vige J" 
; de af dig selv, hvor jeg kunne Se; atduer 
i lyshåret. Desværre havde du glemt at ski ae Halvpa FE 
ve din adresse, men hvis du stadig vil en Min pony rs: mo ØgES! 
SEE SER AL e, Strigle o Jeg Søger 
» OSV, 3 gan en part, der har | 
yst til 


inde, så send adres- 


være min penneven 


sen til: : 
Birthe Vestergaard É h 
: ,; 2 alv Passer 
5960 Marstal > BEGH 'Part, så skriv til: en pony. Hvis du vi 
2 ristina Andersen, B U vil være vores 
» DØøgev 


Færgevej 66, 
PS. Jeg vil gerne sige mange ta 
dem, der svarede på min annonce. Des- 

værre kunne jeg ikke overkomme at skrive 


til jer alle sammen, men hermed skal I 

have en stor hilsen. 

… PPS. Også en hilsen til min familie, mine 
dejlige venner og en kanon stor tak til 
ine forældre for verdens allerbedste 

hest på denne jord, nemlig Fabriell. 


k til alle ; PS. Wend! j 
p 
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4 
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J 
Enghøjs Ponyclub 
- Den bedste rideferie 
for 8-16 årige på 
i å Skovgården, Røsnæs. 
fæ SÅ Sommer- efterårs- og påskeferie 
sr. 8 k BF 
ER SE Pig KS GAGIBRES, gel, e Dagli i idning til di 
RE ie e—. 7 = agligt 3 timers ridnin til dig. 
i" an … hine Mn reteponver/sm heste. 
. É ige, pæne, godkendte S0' | 
lokaler og nye stalde mn bre 


e Flot rideterræn, med bakker, skov og fredet n 
i ' ; atur. 
åg . ang DA egen ERA ENE 
rvisnin i j 
; are eder. g af flinke hjælpere og 
rdentlig og rigelig mad. 
€ Vi tror, at også du vil foretrække Enghøjs 
BONG Us kendt gennem 25 år for gode glade 


rideferier. 
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Denne smukke 
skimmel kom- 
mer gående ud 

af en port på N 
støjende heste- Å KJ 

sko! Bringer det å 

mon held? 


øn 


bed å 


Hestesko mod 
mavebesvær 


"3 


£— : sikke. 

Fy. iestesko b inger å 

SE lee held, de giver 09SÉ 
beskyttelse 


Jernet bliver varmet 
direkte over ilden, 
inden det bliver fast- 
sømm i 


rr 
SSR HV 


At opsamle heldet 


DU kan blive 7 den heoldigs vinder af 
dean smaftani (oman fr) JVC, som 
Vi udlodder Jsnn ; hvis do 
kan pusle JS 79 15 Doystiver 
sammen ll on pohyracs I 


AU CT | N O/é E HEG 


Skriv din løsnin. og dit navn på et postkort eller på bagsiden af en kuvert og send 
den til Wendy 13, Egmont Serieforlaget A/S, Postboks 2487, 1024 København K 
- senest den 28. juni 2001. 
Eller send en mail: konkurrence.wendy-136tsf.egmont.com 


Pr 30v (De heldige vindere får direkte besked ca. 14 dage senere). 


På stævnepladsen… Sådan, Ruby! Nu er Til gengæld opfører 


du meget, meget flottere i i i 
Hr j z EAN ESS, SSL Ruby sig altid eksemplarisk. 


modsætning 
til ejeren. 


Domino er også flot, og 
desuden handler det mere om 
evner i dag, og dem har Domino 
i hvert fald! 


Jens er henne for 
at hente frokost og 
drikkevarer til os. 


Hold så op, I to. I kommer sig : 177-484 i - BT ce 7 
for at konkurrere, ikke for at ] i Zø ” gg SOME 


genere hinanden. 


Hvad laver han 
her? Han blev jo fyret 
som træner. 


Måske er han blevet 
genansat. Det må min far 
undersøge. 


Ham der! Det er ham idioten 
Morten Munk, som sørgede for, jeg 
blev sendt hjem fra landsholdets 
træningsweekend. 


Morten Munk er her vist 
sammen med sin protegé, Bjørn 
From, som stiller op i samme 
klasse som jer. 


Kom, piger! 
I skal begynde at 
varme op. 


Hvem tager 
træningsspringet først? 


Så du, hvordan Ja! Jeg siger 
han pressede mig lige noget til 
til side? 


> ZA 2% 2 
É rr JU" LEG Ea 
SM ØSDOG SØGES. 
DJFRED z - 


Der står Morten Munk, så 
den anden må være Bjørn From 


Du dér! Vi 
var her før dig! 


I kommer snart til! Desuden 
må I vænne jer til at komme i 
anden række! 


222 


Han ser ned 
på piger ligesom 
Morten! Men jeg 
skal vise ham! 


Sådan en 
opblæst nar! 


Slap nu helt af. Han er grov 
og arrogant, men tag det ikke 
personligt! 


lemt det, jeg sagde før. 
Vi skal vise den skiderik! Nu 
rider | derud og banker ham 
den åndssvage fyr! 


Kig nu godt efter! 
I har sikkert meget at lære. 


Hvad bilder 
den nar sig ind? 


BER 
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> —5 4 
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Bare vent! Jeg 
slår jer begge to 


ex 
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SØ) Cehesl PER 
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Ha! Kvinder burde 
holde sig fra ting, de ikke 
ved noget om! 


Hallo! Tilskuere 
har ikke adgang på 
banen her! 


Jeg er pigernes 
træner, så jeg må godt! 


då 


Bjørn rider først 
=- 


Fe rigs 
ler hø, Bare han 


- ryger af. 


Å 
EA 


) ATT TTT 
NE UT 

== NU fejn ” Tanjared mm 
bay OLA fhs er AB VD NI 


det, men han er 
god. Han bliver svær at slå, 


BELLAS 2 
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nag) er tg” 


N << W” FÉ 
%, ) Det går vist Ep 
TE meget godt. PX! 
| ke Fa 


Det ser godt ud, Bjørn! 
Du kan sagtens slå de to 
dumme tøser i finalen. 


| 


. , 
I 
[> D 
fr ad 
HÅR 
| 
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/ . da 

Ø ; Flot, Bjørn! ilter 
b De slår dig aldrig. É 

SØ 
nl 
STED RE ag ØR. 
sølrgd AED KAL 
i Å av” 
7-4—"TEN al Ll 
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Jeg har 
tænkt mig at 
prøve! 


Han ender å Ål AQ ser j 27-20 
med en m 3 | É: 
< DUE AU DÅ OMVUE SØ ZA 10 Me barm f og 
NBD 17270020 i rer | 


== g PSG br. 


Hun er hurtig! Hvis 
hun klarer den sidste 
forhindring… 


SERAIEREEREDE, =Åe" y 
nonne z 
BAN Å 


») nd 


== IU É: 
Det lykkedes! 


Se lige 
| deres sure 
fjæs! 


samme! Det ville 
være fryd! 


Det lykkedes! 


Du var hurtigst, 
men Tanja kommer på mæ 
andenpladsen! y 


jr SSR É Nyd øjeblikket, 
Det klarede Q Thorup! Det er snart 
I flot, piger! SØG" siger du så? slut med morskaben. 


Du er virkelig 
en dårlig taber, Munk! 


Vi vandt! Vi vandt! 
Vi vandt! Vi vandt! 


Jeg glemte at få hestepiller 
med sidst. Kan jeg få nogle 
sække BADE g Ja. Jeg får en til 
at bære dem ud til 
din bil. 


ST Her. åh nej! Ek j 


q Dine dæk! i 


ha. 


Er det politiet? 
Er Hans Kramer 
der? 


Det må være Morten 
Munk! Han truede mig i 


går! … og uden vidner kan 


vi altså ikke gøre ret meget. 


Du har ingen 
beviser, Jens. 


re AV JP ROERRURT ER 


Godt! Så er Jens Thorup 
færdig med at råbe ad mig! 


Il 


"FN AV SN 


i 


Jeg har ordnet 
det! Alle fire dæk. 


SETS 


KE DS 
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NA, porer Det er 
så Pedro, som skal 


Æsler minder 
på mange måder 
om os. 


il Y z 4 ” zz —— 
"Og gennem tiderne har mennesket | 
| brugt dem som arbejdsdyr.” | 


"De er meget nysgerrige.” 
BE 


Hvad sker Vi 
der her? | 


Der er 
mere? Hvad er det nu, 
det er? 
O 


Fjern dig! 
Det er min plet! 
Forsvind! 


Nu ved jeg 
det! De er også enormt 
stædige. 


DEN 
rp ENGELSKE NI 
BER COWNGIRL HEX" ornare 
or 1. AFSNIT 3 NYE Ø 0 
Gina Harris elsker at ride. j HESSEN P 


Ugens højdepunkt er lørdag 
I formiddag, hvor hun går til 


Så laver du en forpartsven- Å | 
ding. Husk, at den indven- bem 
dige tøjle viser retningen, BUN, 

mens den udvendige ' 


styrer bevægelsen. fm 
4, (all 


FESESA 
rese mr 04] ) 
; a SEE BE ; PE ("Tr 2] SED ECEERG, 
Okay. Kom 3 AN 6 
så, Monarch! z É MÅ : 2 


F—— 


Sådan! Brug det : Sa 


i z 
indvendige ben til &: £ rå 
hjælp. 17133 N VÆR TY 
me == bb 
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Det gik fint, Gina. 
Tak for i dag. Nu må du 


w Så —— 

ku, i s 

NY AN 1 TET icdr, f j ” gerne sadle af. 
HJ) SÅSEN Rn 
j SE NE : = sg j 
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Ses vi igen 
næste lørdag? 


Det lyder spændende, 


Nej, desværre. Vi ses 
ikke de næste to måneder. 
Jeg skal holde sommer- bø 
men tror du, at du kan 


ferie i USA! i 
j undvære heste så 


Jeg EH ren : > 2 længe? 


Det kommer jeg ikke 
til, for jeg skal bo på en 
ranch, hvor de har 
masser af heste. 


Det bliver 
mit livs ferie! 


Fortæl mig 
lidt om Mike, far. 


ÅG SB 4] | 


Det tror jeg gerne. 
God rejse! Og send mig 
nu et postkort, ikke? 


Mike Richardson og jeg var 
GG bedste venner som børn. Da han 
var femten, emigrerede han og 
hans familie til USA. 


Desværre kan vi jo ikke 
tage med, for vi kan ikke holde 
ferie foreløbig, så du må klare 
dig selv, Gina. 


Tænk, at jeg skal bo 
på en ranch med masser 
af heste! Det er vildt! 


Da Mike hørte, hvor 
hestetosset du er, foreslog 
han, at du skulle komme. 


Jeg har ikke set ham siden, men vi 
skriver stadig sammen. Han er gift med 
en, som hedder Mary-Beth. De har to børn. 
Cindy, som er på alder med dig, og Steve, 
som er et år ældre. Og de bor på en 
kvægranch i Arizona. 


Det kan jeg også sagtens, når bare der 
er heste. Og jeg får det sikkert hyggeligt 
med Steve og Cindy. Jeg tror, det bliver 
alle tiders ferie! 


Få dage efter. War  — 0 ir I lufthavnen. 


Jeg er bem | 


der snart! 


Det er familien 
Richardson! Jeg kan kende 
dem fra de billeder, de har 

sendt. 


Er —— 


Lad os køre hjem. 
Gina er sikkert død- 
træt. 


Hej! Jeg hedder Cindy! 
Jeg har glædet mig til at se dig. 


LA 


Ikke for træt til 
at ride… må jeg 
det? 


Lige så 
meget du vil! 


Hvor er her 
bare skønt. Og jeg kan se 
heste fra mit værelse! Jeg må 
straks ud at ride. 


Jeg aftalte 
med Cindy at mødes 
udenfor om lidt. 


Mand! Sikke 
noget underligt 
kluns! 


== pø 


Se ØS ØZAL , 


Måske, men hjelmen 
beskytter hovedet, hvis man 
falder af! Det gør cowboy- 
hatten ikke! 


Nå... det 
er smart. 


Jo, for vi har da sikker- 
hedshjelme indenunder. 


Hold nu op, I to… 
her er en hat, du kan 
låne, Gina. 

SÅ ' 


D 


ie 


Er det ikke lige 


Jeg er jo vant til 


det her. 


Jo, sel 


Sådan! 


Vi er på en ranch, 
Gina! Vi går slet ikke 
sådan klædt! 


meget? 
at ride i 


vfølgelig, men du bliver 


totalt til grin! Jeg har aldrig set 
mage til åndssvag hat! 


Den 


passet dig jo 


int. 


Lad os så 
finde en hest til dig. 


re 


Hej, smukke! Hvor er du 
bare sød. Tror du, vi to Kunne 
blive gode venner? 


FE Dit fjols! Forventer 


du, at han svarer? 


Det er jeg i hvert fald også! 
Men de er arbejdsdyr… ikke 
små skødehunde! 


i TE r i GB Ål 
Y Skal l ud at ride? Så 
— N skaljeg sadletoheste | 
op til jer. 


Nej, men der er aldrig noget 
forgjort i at snakke pænt til en 
hest. Jeg troede, du var vild 
med heste. 


É Ja tak, Hank. Jeg CR =—d > ; Blaze er ikke 
tager Silver, og Gina her nogen nem hest. 
er forelsket i Blaze, så 
ham kan hun få. 


[| Er det nu en 
god idé, Cindy? ll 
KEE] 
GE 7 
- - z7 RE; z 


Det går nok. Jeg har 
faktisk redet i flere år. 


Okay! Gå udenfor 
og vent. Så kommer 
jeg med hestene. 


Hvor ser de 
sadler tunge ud! 


Det er westernsadler også. 
Nogle gange skal man skille en kvie 
ud fra flokken, og så tøjrer man dem 

til sadlen. Det kræver selvfølgelig, 
at sadlen er virkelig solid 
og stærk. 


Ved du 
let ingenting? 


Hmf! Bare fordi 
jeg ikke er klædt i westerntøj, tror de, 
jeg er total amatør. Men jeg skal nok 
vise dem! 


Jo, om rigtig, klassisk 
ridning! Ikke western- 
ridning! 


Westernridning 
er rigtig ridning. 


Hold mund, Cindy! 
Kom, Gina. Nu skal 


Klap så i, Cindy! Du skal ikke have 
ondt af Blaze, Gina. Westernsadler er 
bygget sådan, at vægten bliver jævnt 

fordelt. Og der er et tykt sadelunderlag 
sadlen ikke gnaver nogen 
steder. 


Stakkels Blaze! Tænk, 
at du skal bære rundt på 
sådan en tung sadel. 


Kom så, frøken 
Klogesen! Lad os se 
dig ride. 


under, s 


Hun er bindegal! 
Om lidt snakker 


' hun vel til kvæget! 


Hun kan lige vente! 
Jeg er en af de bedste ryttere 
på rideskolen. Når hun ser, hvor 
god jeg er, klapper hun 
forhåbentlig i. 


Kom så, Blaze. 


Han rokker 
sig ikke! 


Vis, hvem der 
bestemmer! 


FILL 


TT 


Han nægter 
at flytte benene. Jeg havde 
troet, jeg bare kunne sætte mig op 
på en hest og ride, men teknikken 
er helt anderledes her, og jeg 
aner ikke, hvad jeg skal 
gøre! Jeg vil hjem! 


Alle griner! 
Det er pinligt! 


laver numre som 
sædvanlig. Man skal 
virkelig være bestemt 
over for ham. 


& Ng Fortsættes i næste nummer. 
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OBBY & SNUSKE 


Kom så, Snuske! 
Ridetimen begynder om 
lidt, så du skal gøres klar. 


Øv! Jeg ved, 
hvad hun vil! 


Skal jeg 
nu traske rundt med 
en dum unge på ryggen 
igen? Niksen! 


Okay! Jeg gider 
ikke spilde mere tid 
på dig! 


Efter en halv time… 


Ha! Fanget! 


Troede du! 
Ha! Ha! Ha! 


Hv-hvad Men du skal 
laver hun? i fange mig først! 


g Det var på 
tide! Man bliver altså sulten 
af at slappe af! 


SR 


OD. C. Thomson & Co. Ltd. Dundee, Scotland SZZG 


11-årige 
Kirstine 

"springe på 
"superponyen |; 


— Dichess, 
i som vandt 

«springningen 
på Brentved- 
stævnet. På +) 
det andet bil- 
lede rider 
Kirstines 
søster dressur på Bachass. 
De vandt også. 
Hestekys fra mugne 


Her er verdens dejligste 
Her ser I min dejlige islænder- pony, Hannibal. Han er 
hoppe, Eistla f. Valhal. Hun er vallak, 17 år, og han er 
rigtig fræk og elsker at galo- fræk. 
pere. På billedet er hun dog ' Kærlig hilsen Sabrina 
idt træt, for vi har lige været 
ude på en lang tur. 
— Mange hilsner Lise 


eg, æn y 


| Her ses verdens 
dejligste plejeforældre 

på verdens dejligste 

"| ponyer, Jasmin til ven- 
stre og Max til højre. 
Knus og kram 
Henriette 


"5 md Åge 
gl 2 ÆER ne = i. 


et par ord om dig selv og din hest til: 


"Wendy, Vognmagergade 9 
—… 1148 KobenhavnkK 


med. Haner 7 


araber halv co! Eg OY RR — «og mærk kuverten "Læsernes egne fotos” Ed 
i , - Men husk, at du skal vedlægge en frankeret svar 
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"Stå stillegsiggi!" 
Marella Berg talte strengtitil sin islandske vallak, 
mefS'hun sadlede ham'øp ude i gården en tidlig 
Morgen. Men den ophidsede hest blev ved med 
at skrabe utålmodigtsifjorden med det ene for- 
ben. Marella smilede. Siggi var åbenbart lige så 
ivrig 'efteræat komme'af sted, som hun var! 

Et sidst&é tjek'åf gjorden/og de var parat. Marella 
svingede sig forsigtigt op sadlen, og Siggi vrin- 
skede tilfreds. Såfttravede de ud af gården til 
Solbérgs'rideståld, hvor Marella havde Siggi 
opstaldet, og red ud i'det åbne landskab. 

Intet kåfnie gøre Marella lykkeligere end at sid- 
de på ryggen af sin hest. Kort efter at hun hav- 
de forladt ridestalden, satte hun Siggi i galop. 
Det vår én mild fordfSdag, ogivejret var perfekt 
at rideti. De påede en bredt stykke med græs, 
og Siggi sløgiover i'øpåsgang, én af den island- 
ske hests specielle gangarter. Siggis pels skin- 
nede gyldenti solen, og hans långe man og 
hale flagtedé i Vinden. 

Men Maréllatøg alt for hurtigt farten aRSiggi og 
så på sit ur. Hun sukkede”"Jeg er ked'af det, 
Siggi, men Vi bliver hødt til at ride tilbage nu; 
ellers kommér jeg før sent i skole." 

Da Marella og'Siggi skridtede ind i gården, blev 
de mødt af en Smilende fyr. Det var Simon Sol- 
berg, ejerens søffXxDt kommer lige'7 sidste øje- 
blik, Marella," sagde'han: "Ladmig tage Siggi 
for dig, så du kan komme af sted tilskole." 
"Tak, Simon," smilede Mårella. "Du er alle 
tiders!" Marella gled ned fra hésten og gav 
Simon tøjlerne. Så skyndte hun sid'hjem for'at 
skifte tøj og finde skolebøgerne frem. 

Marella nåede skolen lige i sidste øjeblik. Hen- 
des bedste veninde, Susanna, sad allerede på 
sin plads, da Marella kom løbende ind i klasse- 
værelset. Susanna smilede til sin veninde. "Har 
du nu været ude at ride igen?" 

Marella svarede smilende, "Det ved du godt." 
Susanna rystede på hovedet. "En eller anden 
dag glemmer du helt at komme i skole og rider i 


Stedet hele dagen." 

iJeg ville ønske, jeg kunne," sagde Marella 
drømmende. Hun og Susanna havde været 
veninder siden børnehaven, og de'låvede en 
masse Sammen, Mef. Susanna havde aldrig 
kunnet forstå Marellas'begejstring for heste. 
Nu kom deresilærerinde»Hanne, ind i klåsse- 
værelset. Hun'skulle have dagensfførste time = 
geografi, som ikke var et af Marellas yndlings= 
fag. 

"Inden vi begynder;isagde Hanne, "vil jeg lige 
minde jer om jeres ekskursion til. Østrig i næste 
måned." 

Eleverne begyndte at tåle begejstret sammen. 
Det var tydeligt, at ingen af dem havde glemt 
turen, og at de glædede 'sig meget til den. Alle 
med undtagelse af en. Marella var tavs. 

"Hvad er der i vejen?" spufgte Susanna. "Har du 
ikke lyst til at tage med på turen?" 

Marella rystede på hovedet. "Nej, forfså'er'jeg 
nødt til at forlade Siggi i en uge; og det, kafifjeg 
ikke holde ud." 

Men Marella vidste, at hun blev nødt til at tage 
med på turen. Hendesfforældre var store tilhæn- 
gere af en god uddafinelse, og de havde insiste- 
ret på, at Marella'Skulle med på turen. Så/hun 
skulléstihØstrig”Og væresvæk fra sin elskede 
hest i en hel uge! Hun Blev-ulykkeligfbare ved 
tåfiken. 

Der'var stadig fire uger tileKskursionen, men i 
Situationer som dennefsyntes tiden altid at gå 


endnu hurtigere. Aftenen før Marella skulle rejse, 
tog hun hen for at sige farvel til Siggi. 

"Det er kun en uge," sagde Marella, mens hun 
gnubbede Siggi på halsen. "Så er jeg tilbage 
igen, og vi kan tage på en masse ture sammen." 
"Du skal ikke være bekymret, jeg skal nok pas- 
se godt på ham," sagde en venlig stemme. 
Marella så sig om og fik øje på Simon, som stod 
i stalddøren. 

"Det ved jeg, du vil, Simon. Men jeg vil savne 
ham alligevel. Åh, hvor ville jeg ønske, jeg ikke 
skulle af sted på den dumme tur. Det er total 
spild af tid." 


Den næste morgen mødtes Marella med sine 
klassekammerater og lærerne, der skulle med 
på turen til Østrig. De fløj til Wien, og kørte med 
bus til landsbyen, hvor de skulle bo. De blev 
indlogeret på et vandrehjem, og Susanna blev 
henrykt, da hun fandt ud af, at hun og Marella 
skulle dele værelse. 

"Hvor er her dejligt," sagde Susanna, mens de 
pakkede ud. 

"Det ville her være, hvis der var nogle heste i 
nærheden," sagde Marella trist. Så smilede hun 
til sin veninde. "Undskyld. Nu skal jeg nok tage 
mig sammen. Her er dejligt, og det er et fint 
værelse." 

Susanna blev lettet over at se, at Marellas 
humør var blevet bedre. Hun gik over til vinduet. 
"Og se på landskabet. Er det ikke utroligt? Vi er 
tæt på grænsen til Ungarn." 


Der var blevet arrangeret et stort program for 
gruppen, og de næste par dage studerede de 
bjerge og floder og byer og landsbyer. Hanne 
var der altid med sit velkendte, "Husk nu at tage 
masser af noter! Masser af noter!" Og om afte- 
nen, da de sad ved aftensmaden, begyndte 


nogle af eleverne at efterabe læreren og spørge, 
om de havde taget noter - "Masser af noter!", 
og alle hylede af grin. Selv Marella måtte le og 
indrømme over for Susanna, at turen faktisk 
ikke var så slem. Hvis bare hun ikke savnede 
Siggi så meget. 

En eftermiddag kom de tidligt tilbage til vandre- 
hjemmet. Hanne kaldte dem sammen og med- 
delte, at de havde en par timer, hvor de kunne 
gøre, hvad de havde lyst til, inden aftensmaden 
blev serveret. Da børnene begyndte at blive høj- 
røstede, løftede Hanne begge hænder for at 
dæmpe dem. "Jeg mener, I kan gøre alt inden 
for rimelighedens grænser. Og sørg for at være 
her inden aftensmaden." 

Børnene spredte sig støjende til alle sider, mens 
de diskuterede, hvad de skulle tage sig til. De 
fleste ville se nærmere på landsbyen, mens 
nogle bare havde lyst til at slappe af på deres 
værelser. 

"Hvad skal vi lave, Marella?" spurgte Susanna: 
"Lad os gå lidt på opdagelse. Vi har være over- 
alt i omegnen, men vi har ikke set nærmere på 
landsbyen." 

Susanna syntes, at det var en storartet idé, og 
snart var pigerne på vej gennem skoven til den 
østlige del af landsbyen. Fede humblebier fløj 
summende fra blomst til blomst for at samle 
pollen, mens farvestrålende sommerfugle flagre- 
de ind og ud af sollyset mellem træstammerne. 
Susanna snakkede løs om, hvordanen af piger- 
ne i gruppen åbenbart altid havde masser af 
penge at solde for, da Marella pludselig sagde, 
"Shh! Lyt!" 

Susanna tav og lyttede opmærksomt, men alt, 
hvad hun kunne høre, var biernes summen. 
"Hørte du det ikke?" spurgte hendes veninde 
ivrigt. 

Susanna rynkede panden. "Hørte hvad?" 

"En hest!" svarede Marella. "Jeg er sikker på, 
jeg hørte en hest vrinske. Hvis du er stille, kan vi 
måske høre den igen." 

Pigerne stod ubevægelige og tavse på en smal 
sti mellem træerne, men efter få minutter sagde 
Susanna forsigtigt, "Jeg kan ikke høre noget 
som helst. Det må være noget, du har forestillet 
dig, Marella. Du elsker heste så meget, at du 
måske ønskede at høre en så inderligt, at du 


troede, du gjorde." 

Marella rystede på hovedet. "Jeg hørte en hest. 
Det ved jeg, jeg gjorde. Lyden kom derfra. Kom, 
lad os gå derhen!" 

Pigerne løb i den retning, Marella havde peget, 
og snart blev skoven afløst af åbne marker og 
en lille bondegård. 

"Det må være der, hesten er;"usagde Marella. 
"Den er ikke ude på marken, så den må være i 
en af bygningerne:nær ved huset. Lad os se 
efter." 

Da de gik ned ad en ujævn stiitil gården, blev 
det klart,-at den var i en ret. ynkelig forfatning: 
De åbnede en låge, der hang og dinglede på 
sine«-hængsler, og gik ind i gården. Malingen 
skallede af træværket, og:taget manglede tegl- 
sten. Ukrudtet voksede højt i gården, og-en 
gammel, rusten lastbil stod henne.iret hjørne. 
Susanna så sig ængsteligt om"Det ser ikke ud 
som om, der er nogen her;'og da slet ikke 
nogen hest, "sagde hun. 

Marella skulle ligetil at bede sin veninde blive 
ved med at kigge, da de hørte en dør knirke. De 
vendte sig om og så en kvinde stå i døråbnin- 
gen ind til stuehuset. Det var svært at bestem- 
me hendes alder, men hun var klædt i gammel- 
dags tøj, og hun skulede ondt til pigerne. 
"Hvem er I, og hvad vil I?" råbte hun. 

"Øh… vi syntes, vi hørte en hest," stammede 
Marella. "Så vi kom for at se den. Jeg… jeg 
elsker heste," sluttede hun spagt. 

"Hest?" sagde kvinden vredt. "Der er ingen hest 
her. Se så at forsvinde herfra og kom ikke igen." 
Susanna greb Marellas arm og hviskede. "Lad 
os komme væk herfra." 

Da pigerne forlod«gårdspladsen,:mumlede 
Marella, "Hun behøvede ikke at være så ube- 
høvlet over for os." 

"Og det var spildt ulejlighed," sukkede Susanna. 
"Der var ingen hest. Jeg sagde jo, at det var 
noget, du forestillede dig." 

"Det passer ikke," svarede Marella. "Jeg ved, 
jeg hørte en hest vrinske." 

"Så må det være kommet fra et andet sted," 
sagde Susanna. 

Marella rystede på hovedet. "Nej - jeg ved, det 
kom herfra." 

Pludselig standsede Marella og samlede noget 


op fra det rå træ på lågen. Hun så på det et øje- 
blik og rakte så hånden frem mod Susanna. 
"Tror du mig nu?" spurgte hun. 

Susanna så forvirret ud. "Hvad mener du? Hvad 
er det?" 

I Marellas hånd lå nogle gyldenbrune hår. "Det 
her er hår fra en hest. Jeg ville have genkendt 
dem hvor som helst," sagde Marella triumferen- 
de. "En hest er gået igennem her, og nogle af 
hårene har sat sig fast i lågen. Der er en hest 
her. Det er jeg sikker på. Men hvorfor benægter 
den skrækkelige kvinde det?" 

"Det ved jeg ikke," sagde Susanna og så på sit 
ur. "Men vi kan ikke blive her meget længere, 
ellers kommer vi for sent. Jeg vil ikke have 
skældud af Hanne." 

Efter aftensmaden gik Marella og Susanna op 
på deres værelse. Det havde været en lang dag, 
og begge piger var søvnige. Da de lå i deres 
senge, hviskede Marella til sin bedste veninde. 
"Jeg vil vædde med, at det er en stjålen hest! 
Det ville forklare, hvorfor den er skjult, og hvor- 
for kvinden benægter, at den er der. Hun skjuler 
den sikkert, indtil hun kan sælge den." 
"Måske," sagde Susanna tvivlende. 

Men Marella var overbevist. "Jeg vil vædde 
med, at en eller anden stakkels person er dybt 
ulykkelig, fordi yndlingsdyret er blevet stjålet. 
Jeg ved, hvordan jeg ville føle det, hvis det var 
Siggi. Jeg bliver nødt til at gøre noget. Så snart 
jeg får chancen, går jeg tilbage til gården og fin- 
de ud af sandheden om hesten." 

Susanna sukkede. Hun vidste, at intet kunne 
standse Marella, når først hun havde sat sig 
noget for. Men det kunne være risikabelt. Hun 
kunne'ikke.lade sin veninde tage af sted alene. 
"Jeg tager med-dig," sagde hun. 


De næste par dage var:stravle med busture til en 
sø og nogle salthuler og en.tur med tovbanen 
op til toppen af et bjerg. Alle nød det undtagen 
Marella. Hun kunne ikke lade være med at tæn- 
ke på hesten, som hun var sikkeripå blev holdt 
skjult på gården. 

Såremdag-sefter frokost fik dé'at vide; at deres 
planlagte tur samme eftermiddag var blevet 
aflyst. Derfor fik de'resten af dagen fri til at 
gøre, hvad de havde lystitil. 

Marella skubbede Susanna ud af vandrehjem- 
mets dør. "Nu har vi chancen," sagde Marella 
ivrigt. "Lad os gå hen til gården." 

En halv time senere nåede de udkanten af sko- 
ven med udsigt til gården, da Marella pludselig 
greb fat i sin veninde og skubbedeélhende ind 
bag et stort træ. Inden Susanna kunne spørge, 
hvad der var i vejen, holdt Marella en finger op 
til sine læber. 

Så kiggede Marella forsigtigt rundt om træstam- 
men og gestikulerede til Susanna om at gøre 
det samme. Kvinden fra gården gik ned ad stien 
i den modsatte retningsaf, hvor de stod, mens 
hun stirrede lige frem for. sig. 

"Hvør er vi heldige," hviskede Marella ophidset. 
"Hun er på. vej væk fra gården, så nu kan vi rig- 
tig se os'om." 

Susanna så bekymret ud."Men hvad hvis der er 
andre der?" 

Marella trak sin veninde rundt.om træet. "Du 
bekymrer dig for meget, Susanna. Vi må bare 
tageschancen. Men hvissdu er bange, så går jeg 
bare selv." 

Men Susannarystede på hovedet. Hun var 
måske ikke så glad for heste som Marella, men 
hendes loyalitet over for veninden kunne ikke 
drages i tvivl. De to piger skyndte sig ned til 
gården. 

Da de nåede huset, kiggede de ind gennem et 
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af vinduerne. Stedet så forladt ud. "Lad,osttjek- 
ke de andre bygninger," sagde Marella. 

Der var to gamle stenlader ogæf træskur. I dem 
alle var dørene låst med støfe hængelåse. 
Susanna skulle lige til atfsige, at hin ikke kunne 
se, hvordan de kunnefkomme ind, dålder komøt 
en svag lyd af hestevrinsken fra den enef af 
laderne. 


"Jeg vidste, det ikke var: fantasi!" lebrød Marella" 


la. 

Begge piger styrtede over til Men, sødenna så 
fortvivlet på hængelåsen. "Den får Vi aldrig op," 
sagde hun, men Marella kiggéde allerede op på 
etlille vindue, der'var plageret højt oppe på 
lademuren, og hvor ruden var knust. 

Marella så sig om og fik øje på nogle gamle 
trækasser, der var stablet op ad den gamle last- 
bil. "Hjælp mig med at slæbe disse gamle kas- 
ser over til muren;Ubad hun Marella. "Så kan vi 
klatre op ogskigge ind." 

Det tøg kun nogle minutter at stable nok kasser 
op under vindiet, så de kunne klatre op og kig- 
ge ind. Marella og Susanna kiggede ind i laden 
og blev stumme. "Åh, dendille stakkel, " sagde 
Susanna med grådéh i halsen. E 

En pony stod midt på ladens stengulv. Densi 
pels var gyldenbrun magen til Siggis - selv'om 
den var så beskidt og mat, at det var sværtat 
se. Dens man og hale var lang og tynd, og dens 
hoved ludede. Marellajgispede, da htfilsålde 
grimme sår på ponyensiryg. 

Lyden fik ponyen til at kigg&op. I det øjeblik tro- 
ede Marella, at hendes hjerte ville briste. Med et 
bedrøvet udtryk i sine øjne så ponyen ud til at 
kigge direkte på Marella næsten som om, den 
bønfaldt hende om hjælp. 

"Den møgkælling!" eksploderede Marella. "Hvor- 
dan kan nogen gøre sådan mod en pony? Vi må 
hjælpe den!" 

Pigerne sprang ned fra kasserne. Marella ryste- 
de den store hængelås. "Hvis bare vi kunne få 
den op," mumlede hun. 

"Det er helt umuligt," sagde Susanna. "Vi må fin- 
de nøglen." 

"Hvis hun ikke tog nøglen med sig, så må den 
være i huset," sagde Marella. "Jeg går ind og 
leder efter den." 

Marella løb hen til hoveddøren og tog i håndta- 
get - men den var låst. Men intet kunne stoppe 
hende nu. Hun løb rundt til bagsiden af huset, 
men også der var døren låst. Marella samlede 
en stor sten op. Susanna skulle lige til at sige, at 


det kunne ftmsikke, da Marella slyngede stenen 
gennem ruden. Hun stak hånden ind og låste 
døren of. Pånyen havde bedt om hendes hjælp, 
og hun Wille ikke svigte den. 

Susanna fulgte efter Marellåind i et stort køk- 


ken. Détlignede noget fra detiforrige århundre- 


de med et gammeldags komfurfog et groft 
træbørdtøgrenvaklevorn stok 

"Der!" udbrød SdsSanna og pegedelpå en krog 
på væggen ved sideh,af. komfuret. Marella greb 
en metalring med flere 'store nøgler. De for 
udenfor og begyndte at prøve nøglerne i hæn- 
gelåsen. Kort efter svingede den tunge dør op. 
Marella kunne næsten ikke holde tårerne tilba- 
ge, da hun talte blidt til pønyemkeøg gned den på 
mulen. 

"Du skal ikke være bange. Vi skål nok få dig 
væk herfra. Og den øfde kvinde skal komme til 
at betale for det, hiin'har gjort." SE 
Susanna havdeffundet en. gammeldrense af reb, 
og Marella tråk den fofsigtigt over pønyens 
hoved. kaångsomt førte de-det stakkels dyr ud af 
laden. 

"Hvad gør Vi nu?" spurgte-SUusanna' "Staklen 
kamnæsten ikke gå." 

Marella tog en beslutning: "Du må løbe tilbage 
til vandrehjemmet og fortælle Hanne, hvad vi 
har fundet. Hun vil videø hvad vi skal gøre. Jeg 
bliver hos ponyen:" 

"Men hvad"hvis kvinden kommer tilbage?" sag- 
de Susanna. 

"Det ved jeg ikke," svarede Marella. "Men jeg 
ved bare, at hun aldrig får lov til at gøre den 
stakkels hest ondt igen. Skynd dig nu bare!" 
Susanna løb i retning af skoven. 

Marella gik ind i køkkenet og fandt en ren skål, 
som hun fyldte med vand. Hun tog den ud i 
gården og gav den til ponyen, så den kunne få 
noget at drikke. Det var tydeligt at se på den 
måde, den grådigt drak af vandet, at den ikke 
havde fået noget et stykke tid. 

Marella vidste ikke, hvad hun nu skulle gøre, og 
hun tænkte, at det nok var bedst at vente, til 
nogen kom og hjalp hende. Så hun talte beroli- 
gende til ponyen, "Du er en haflinger, ikke 
sandt?" Selv om den var i sådan en ynkelig for- 
fatning, havde Marella genkendt racen. Haflin- 
geren var Østrigs mest kendte race, der blev 
brugt som ride- og arbejdshest. 

"Hvad laver du her?" Det gav et sæt i Marella, 
da hun hørte en skarp stemme bag sig. Hun 
vendte sig om og stod ansigt til ansigt med 


kvinden, som ejede gården. Ponyen så ud til at 
krybe sammen ved lyden af hendes stemme. 
"Jeg sagde til dig, at du skulle holde dig væk 
herfra," snerrede hun, da hun gik hen til Marella 
og den skræmte pony. Nu lagde Marella mærke 
til, hvad kvinden holdt i sin højre hånd - en lang 
pisk. Så vidste Marella, hvorfor ponyen var så 
bange. 

"Jeg finder mig ikke i, at du er ond mod den 
stakkels pony," sagde Marella tappert. 

Kvinden løftede pisken. "Det er min pony, og jeg 
behandler den, som det passer mig," sagde hun 
hånligt. 

Marella stillede sig mellem kvinden og ponyen. 
"Nej! Lad den være i fred, din dumme, gamle 
heks!" 

Kvinden så rasende ud. "Din lille, geskæftige 
møgunge! Jeg skal give dig en lærestreg, du 
aldrig vil glemme!" 

I samme øjeblik kunne man høre lyden af et 
køretøj, der nærmede sig. Kvinden så sig om. 
En bil standsede bare et par meter fra hende. 
Susanna sprang ud af bilen og løb hen til sin 
veninde. 

"Hej, Marella, disse mennesker er fra den lokale 
afdeling af Dyrenes Beskyttelse. Jeg fik dem til 
at komme så hurtigt, jeg kunne." 

"Og det ser ud til, at vi kom i sidste øjeblik," 
sagde en af de to mænd, som var steget ud af 
bilen. Han stirrede vredt på kvinden, som havde 
smidt pisken og nu stød og skulede til ham. "Du 
har meget at forklare." 

Den anden mand var gået hen til ponyen og var 
i færd med forsigtigt at undersøge den. 

"Vil. vil den klare sig?" spurgte Marella, mens 
de første tårer begyndte at løbe ned ad hendes 
kinder. 

"Du kom lige i sidste øjeblik," mumlede man- 
den. "Den har brug for masser af pleje og kærlig 
behandling, men den skal nok komme sig." 


Dagen efter kom manden, som havde undersøgt 
ponyen, hen til vandrehjemmet. Hans navn var 
hr. Seeler. Han forklarede, at kvinden havde 
brugt haflingeren som trækhest efter, at hendes 
lastbil var brudt sammen. Hun var før nærig til 
at få den repareret, og hun var for nærig til at 
fodre ponyen ordentligt og betale for dyrlæge- 
besøg. Den stakkels hest var blevet tvunget til 
at trække vognlæs, der var alt for tunge for den. 
"Hvad vil der ske med hende - og ponyen?" 
spurgte Susanna. 

"Hun vil blive sagsøgt. Hun vil sikkert få en 
bøde, og hun vil aldrig mere få lov til at eje et 
dyr igen," smilede hr. Seeler. "Og ponyen vil vi 
passe, indtil den er kommet sig helt, og så vil vi 
gøre vores bedste for at finde et godt hjem til 
den - et hvor den vil få den kærlighed, den for- 
tjener." 

Susanna smilede til sin veninde. "Det er alt 
sammen takket være dig." 

Marella så forlegen ud. "Nej," sagde hun. "Det 
er takket være os begge to." 


Det var sent, da Marella kom hjem fra turen til 
Østrig, men hun insisterede på at tage ud og se 
til Siggi. Hun gnubbede dens gyldne pels og 
tænkte på, hvordan ikke alle heste havde det så 
godt som Siggi. 

Hun hørte stalddøren knirke. Det var Simon, der 
kom for at kontrollere, om alt var i orden. Han 
smilede til Marella. 

"Hvordan gik turen? Var det lige så meget spild 
af tid, som du regnede med, det ville blive?" 
spurgte han. 

"Nej," svarede hun. "Det var ikke spild af tid. 
Overhovedet ikke!" 


NÆSTE NUMMER PA ea Ø mm 


I næste nummer får du bl.a. et nyt 
spændende afsnit af "Den engelske 


cowgirl". Desuden får du en lang, EKSTEJ 
dejlig novelle og første afsnit af en ge då 
ny artikelserie om rideudstyr. mærke 


VINE 


ø n - ø I I se så ove? 
ER ÆRGET 
I - É Fa pir, Å å 
CEN DEDTEN 


DlympusN 


Clara er på besøg hjemme hos 
Simon og hans mor for første gang. 


Alice Pakholm 
har en plan med 
møllen, og inden 


længe sætter 
hun den i værk. 
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hun dog gøre 


E 


ved den? 


af Lauren Brooke 


HEARTLAND er navnet på en hestefarm i USA — 
et sted hvor mishandlede og skræmte heste kan 
få et nyt hjem og ny tillid til deres omgivelser. 
Her møder vi AMY. 


lun bor på HEARTLAND sammen med sin mor 
og har, ligesom moren, et stort talent for at 
mærke hvordan en hest har det, og finde ud af 
hvordan den kan hjælpes. En tragisk ulykke 
forandrer med et slag Amys tilværelse fuld- 
stændig, og hun må fortsætte med at skabe 
mirakler alene… 


Aja, te lå ef 
iflg" SUE 


BORG E NER 


EN SVÆR T 


